
goste pentru Marie. El vrea să ne facă să înţelegem care sunt stimul i i  actu lui 
creator, dar şi blocajele acestu ia, ce înseamnă l ibertatea creaţiei ,  cum îşi simte 
artistul publicu l ,  ce vede el d incolo de privirile lu i  curioase ori devoratoare, cum 
este când e părăsit de spectatori şi cum se vede actorul pe sine atunci când el 
însuşi îşi dă seama că a eşuat şi că a devenit doar o paiaţă şifonată. Actorul rămâne 
până la sfârşitul vieţii un spărgător de ceaţă, rolu l  său fi ind acela de a-şi ajuta 
semenii să desluşească drumuri le propri i lor lor existenţe. Sfârşitul fizic al unui  actor 
e unul  părelnic fi indcă, de fiecare dată, un  alt histrion îi va lua locu l şi poate îi va 
repeta istoria. 

Nu sunt lucruri tocmai noi care se spun în monologul rostit pe scenă de Matyas 
Zsolt. Aşa încât, emoţia aproximată a recitalului  său trebuie să vină nu d in  ceea 
ce spune el ,  ci d in felu l  în care spune. Foarte mobi l ,  permanent mobi l ,  interpretu l 
a intersectat textul cu secvenţe coregrafice care tind să evoce cortegii le de fantasme 
ce agresează provocator fi inţa acum vlăguită a histrionu lu i .  Mai curând graţie lor 
devine pregnantă ideea-cheie şi astfel înţelegem că pe cât de bogat în amintiri , 
i luzii şi rafturi de înţelepciune pe atât de fragil ,  de nevoiaş şi evanescent e omul 
ce şi-a spus povestea. Dacă în exprimarea zbaterilor acestei fi inţe speciale, con
ştientă de avatarurile pe care le presupune condiţia de actor, dar şi de ratarea s� 
umană şi profesională, ar fi i ntrat şi necesarul halou de mister, Spărgătorul de ceaţa 
şi-ar fi sporit reuşita. 

Asociaţia THEATRON şi Teatrul Maghiar de Stat "Csiky Gergely" din Timişoara -

Spărgătorul de ceaţă, scenariu dramatic de M. J6zsa Timea l ldik6 şi Matyas Zsolt lmre. 
Scenografia: lanis Vasilatos. Imaginea: Schneider Tibor. Mişcarea scenică: Andras L6rant. 
Cu:  Matyas Zsolt. Data reprezentaţiei : 1 9  octombrie 2007. 
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Din materia lele cu caracter documentar ce mi-au fost cu amabil itate puse la 
dispoziţie de Secretariatul l iterar, am aflat că autoru l piesei Culori de femei 
(Couleurs de femmes), de curând intrată în repertoriu l  Trupei "Szigl igeti" a Teatrului  
de Stat d in Oradea şi prezentată de aceasta în premieră pe ţară (dacă nu ch iar 
absolută) e i ranian de origine, născut la Teheran şi exi lat în Franţa din motive 
politice, regimul islamist d in  ţara sa neîmpăcându-se cu felu l  în care Kazem 
Shahryari concepe teatru l .  Deopotrivă poet şi regizor, Kazem Shahryari e adeptul 
unui  teatru de factură poetică, cu multiple şi vizibile încatenări în realitate. El a 
răspuns propunerii ven ite d in partea lu i  Gerard Astor, d i rectorul Teatru lu i  Jean Vi/ar 
din Vitry-sur- Seine, care i-a oferit acolo o rezidenţă de natură să-i permită să scrie 
o piesă ce ar urma să se transforme într-o tri logie (partea reprezentată la Oradea, 
deocamdată un ica terminată, se cheamă Vara) ce urmăreşte destinul feminin şi  
"culorile" sale. Dramaturgu l  avea astfel ocazia să îşi continue şi să dezvolte 
preocupări tematice mai vechi .  Cum respectivul destin trebuia urmărit în mai multe 
ţări europene (Franţa, România, Ungaria, dar şi Grecia), Kazem Shahryari şi-a 
stabilit o adevărată strategie de lucru , a purces la interviuri documentare cu femei 
provenite d in zonele respective şi s-a slujit de confesiunile lor. 

Plasată într-un timp doar aparent determinat, ale căru i l imite se di lată spre a 
deveni d in ce în ce mai neprecizate cu scopul de a dobândi o a lură caleidoscopică, 



Culori de femei e o piesă ce nu poate fi povestită ca la carte fără a-i sărăci ş i  
vulgariza bogăţia de semnificaţii reverberante pe care le incumbă şi le dezvoltă 
personajele sale, investite cu o reală încărcătură simbol ică. Punctul de plecare al 
textului e de factură real istă . Undeva, în Sudul Franţe i ,  în arşiţa veri i ,  o autostradă 
e blocată în ambele sensuri ,  iar comunicati i le telefonice sunt tăiate. Doar o cafenea 
oarecare mai funcţionează , loc în care ajung, în disperare de cauză, două tinere 
femei pe nume Lola şi Elsa. Proprietarul miculu i  bistro e un anume Zek, fiinţă bizară , 
enigmatică ce prin felu l  insinuant în care se proiectează în rea litatea aparentă dar 
şi  în intimitatea existenţială a celor două tinere rupe cadrele concrete ale t impului 
şi ale spaţiu lu i ,  le transformă într-un flu id ,  personaju l  cu pricina asigurând astfel 
piesei multiple niveluri de semnificaţie, de natură parabolică, aforistică , poetică sau 
analogic-cu lturală. De fapt, cele 1 3-1 4 personaje ieşite din sti loul lui Kazem 
Shahryari refac prin rătăcirile lor spaţio-temporale lumea şi culorile ei ,  aşa cum 
pot fi acestea percepute prin ochi de femeie, fie ea logodnică ,  mamă ori bunică. 
Există o tehnică a ogl ind iri i  la care face apel dramaturgu l ,  fi indcă femeile investite 
de soartă cu rolul de exploratori ai esenţelor îşi dezvăluie profunzimile prin reflectări 
în alte şi alte femei, d in  vremuri ori generaţii diverse. 

Culori de femei e o succesiune de secvenţe, un puzzle spaţio-temporal plasat 
în treizeci de locuri d iferite, iar menirea regizoru lu i  (în cazul de faţă Meleg Vilmos) 
e aceea de a le păstra acestor secvenţe independenţa şi forţa de expresie fără a 
fragmenta deloc mizanscena. Meleg Vilmos gestionează bine spaţi ul  minimal al 
scenei (spectacolu l  se joacă în formulă de stud io, cu public pe scenă),  plasează 
fiecare "fotogramă" an imată într-o relaţie de simetrie (mai întâi de ordin spaţia l )  cu 
cea precedentă, dar cred că un plus de semantism individual ar fi fost de dorit şi 



ar fi putut fi oAbţinut, într-o primă instanţă, graţie unui  ecleraj ceva mai d iversificat, 
mai inventiv. I n  genera l ,  e o problemă cu lumin i le în acest spectacol , ele mi se par 
mult prea "joase" . Ar mai fi fost de asemenea ceva de lucru spre a fi e l iminate 
fragmentele mate, fără penetraţie, fără ritm, care fac şi ele un deserviciu, pe alocuri, 
destu l de consistent sp�ctacolu lu i .  Toţi cei zece actori din distribuţie (Fodor Reka, 
Szotyory J6zsef, Gajai Agnes, Csepei Robert, Meleg Vilmos, Molnar Ju l ia, Fabian 
Enikă, Medgesfalvy Sandor, Firtos Edit, Kovacs Enikă) îşi asumă cal igrafia sobră 
a spectacolu lu i ,  evoluează simplu ,  firesc, cu emoţie, evitând trăirismele exagerate 
şi patetismele asemenea. Şi ,  d in nou, cred că, dacă ar fi fost ajutate de lumin i  mai 
generoase.� mai expresive, evoluţi i le lor ar fi avut de câştigat, cromatica montări i 
aşijderea. Intr-un spectacol ce se cheamă Culori de femei grija pentru nuanţe ar fi 
trebuit să fie sesizabilă în toate compartimentele. 

Teatrul de Stat din Oradea, Trupa "Szigligeti" - Culori de femei de Kazem Sharyari, 
Traducerea în l imba maghiară:  Păsztor Gabriella. Regia şi scenografia:  Meleg Vilmos. 
Comentariul muzical: Ari Nagy Săndor. Coregrafia: Dimlmy Levente. Cu :  Fodor Reka, 
Sztotyory Jozsef, Gajai Agnes, Csepei Robert, Meleg Vilmos, Molnăr Julia, Făbian Eniko, 
Medgesfalvy Săndor, F irtos Edit, Kovăcs Eniko. Data premierei: 18 noiembrie 2007. 

Elisabeta POP 

Sala Teatru lu i  de Stat din Oradea se află în reparaţii generale, pentru câteva 
lun i  bune, motiv pentru care s-a şi renunţat anul  acesta la Festivalul Teatrulu i  Scurt 
- aşa încât e de înţeles de ce repertorii le celor două trupe (română şi maghiară) 
au fost oarecum adaptate săl i lor în care îşi vor desfăşura programul în această 
stagiune. Trupa română va juca în sala mare a Casei Sindicatelor, iar cea maghiară 
în cea a Fi larmonicii orădene (e drept, mult mai elegantă) .  Spectacolele de studio 
se vor juca fie pe scenă, cu publicul alături , f ie în Sala Studio a instituţie i .  D irectorul 
artistic al trupei Szig l igeti ,  actorul Meleg Vilmos, a anunţat, aşadar, un repertoriu 
alcătu it, în bună parte, din comedii şi chiar o operetă. 

Începutu l s-a făcut, conform prom!siun i i ,  cu o farsă aparţinând maestru lu i  
vodevi lu lu i  francez, Georges Feydeau.  In  franceză piesa se numeşte Le dindon 
(Curcanul), dar traducătorul maghiar a ales un titlu probabil mai atractiv pentru 
publ ifu l lor, numind-o Prostănacul sau ,  eventual ,  Găgăuţă. 

In calitatea sa de vi itor regizor (el a semnat până acum mai mu lte spectacole), 
actorul Meleg Vilmos a optat inteligent pentru o piesă veselă, căreia i-a adăugat, 
de comun acord cu cei patru colaboratori t ineri (Kelemen Kata , Dimeny Levente, 
Torkos lstvan şi Toth Tunde), ingredientele absolut necesare unu i  succes sigur: o 
muzică franţuzească foarte bună, o mişcare-balet vioaie, un decor elegant, costume 
bine croite şi nu mai puţin bine . . .  decoltate, din materiale colorate, frumoase şi 
atrăgătoare şi, nu în ultimul  rând, ba aş zice chiar în primul ,  interpreţi nu numai 
potriviţi acestui gen defel uşor, ci şi cu acea dispoziţie specială pentru a declanşa 


